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I»)2 LE NOUVEAU

Onna pétechon a clliâo d Etsallein

(Avoué onn' introduechon et traî couplliet
Lo Gros-de-Vaud, Et6allein, lo Taleint.)

(Suite)

Second couplliet :

Etsallein et son train

Ora, vait-cé la capitale,
Dâo Gros de Vaud ie l'é l'ètâlc :
Rein que de dei c k Etsallein »

L'è por féré ii bisqua lè dzein.
Mâ quien eiitdrâ : duré z`écoule,
Lè bouébo ponant reimplliâ lâo boule
Rein d'étounatil se savant tot
Lè dzein sant ineilliâo que pertot :

L'uni doû rnotliî, duve perrotse,
Sant bâthiâ su lu vilhia rotse,
L'uni on menistre, on eincoiirâ,
Tot por lè jéie marlsi di ti.

Ebalìì-vo, devant lè porte,
S'on trôve que dâi coo de sorte
Pu, /'«rai fé tot ein on iâdzo
Onna velu et on velâdzo.
L'è por ci in que lâi diant on « bourg »

Que l`â mimanieint doû faubourg :
Lâi a Berlsî, lâi a Eozena,
Eintremí, de yun à Tena,
Onnâ tserrâira élétrique.
La pllie estra dâi mécanique
L'è a merveille de elli teimps.
L'an! batsi Lozeiia-Etsallein.
Dein lo teimps l'ire onna « bériiette ».
On ein fasâi onna « vatsette »

Ora, l'è on esprè fringant,
Dâo tot novi. dâo fin battant,
Avoué lè couleu cantonale.
Que sant de lote lè pie balle :

Clli train l'è l`orgouet dao paï
Et pas moïan de trovâ mi.
le trace et fronne à féré pouâre
Que l'è por vo bailli la fouâre.
L'è pas quemet âi z'autre iâdzo :
Por lâi monta faut dâo corâdzo :
Rein à féré s'on a bin sâ.

S'on a fauta de s'arretâ :
le loise Asseiii et Cantarel.
Bin lliein de ti lè cabaret,

El vo z'úi bi lâi eiiii : : Harte .' »

.S< l'arrêt n è pas su la carte
Enuiilo de rouspéta,
le va pllie Hein sein accula.
Vo poiiéde bramâ « Trâi déci » .'

le subllie, et., via. sein nani!
L'è dâo scriâo, l'è dâo moderne.
Vôo pas passâ por n'a baderne.
L'è lo novi train d'Etsallein
Que va lol (lrâi ver lo Taleint.
Avoué li no sein arrevâ
Permi dâi citoyen d'estra
L'è z'anl betû dein clli l'eindrâ
Yo que sè crâisant lè tserrâire
Esprès qu'on pouesse tî lè vâire
Ein travesseiii toi lo paï
Ao bi niáitan de elli distri
L'ont mèretâ... et pu l'è bon
Faut pas que sè trôve quaiicon
Por reclliamâ ein pétechon
Lo Lion il'Oo et luni d'holè
Mîmanieint lo t sernin de fé.
Lo lsulî el lè z`édifice
Que sant tant bin betû per ice...
Lâi u portant à Etsallein
Oqiiie ii ilèmandâ : lo Taleint.

(A suivre.) L. Goumaz.
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